Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31967G0372

PADOMES REZOLŪCIJA 

(1967. gada 6. jūnijs) 

par konkurences apstākļu uzlabošanu attiecībā uz Eiropas Attīstības fonda finansētajiem projektiem 

(67/372/EEK)
EIROPAS EKONOMIKAS KOPIENAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā asociācijas līgumu, ko noslēgusi Eiropas Ekonomikas kopiena un tās asociētās Āfrikas un Madagaskaras valstis
,
ņemot vērā Padomes 1964. gada 25. februāra Lēmumu par aizjūras zemju un teritoriju asociāciju ar Eiropas Ekonomikas kopienu
,
ņemot vērā 1963. gada 20. jūlijā Jaundē parakstīto Iekšējo nolīgumu par Kopienas atbalsta finansēšanu un pārvaldīšanu
,
ņemot vērā Eiropas Attīstības fonda Finanšu regulu, kuras pamatā ir Iekšējais nolīgums par Kopienas atbalsta finansēšanu un pārvaldīšanu
, jo īpaši tās 47. panta 4. punktu,
pieņemot zināšanai Komisijas ziņojumu Padomei par uzaicinājumu uz konkursu rezultātiem laikposmā no 1965. gada 1. jūnija līdz 31. decembrim, 
konstatējot, ka dažādu dalībvalstu un asociēto valstu piederīgie un uzņēmumi nav vienādā mērā piedalījušies konkursos par tiesībām slēgt būvdarbu līgumus, ko Eiropas Attīstības fonds finansē par labu asociētajām Āfrikas un Madagaskaras valstīm un aizjūras zemēm un teritorijām,
uzskatot, ka saskaņā ar Komisijas atzinumu un atbilstoši skaidri redzamām Kopienas, asociēto Āfrikas un Madagaskaras valstu un aizjūras zemju un teritoriju interesēm Eiropas Attīstības fonda intervences pasākumos vēlams vienmērīgāk izmantot ikvienas dalībvalsts un asociētās valsts ekonomiskos un tehniskos resursus, vienlaikus rūpējoties arī par efektivitāti,
AICINA KOMISIJU 
– nepārsniedzot savu kompetenci, turpināt līgumslēgšanas tiesību un konkursa nosacījumu uzlabošanu, 
– maksimāli izskaust joprojām pastāvošos administratīvos un tehniskos šķēršļus, kas kavē konkurenci visu dalībvalstu un asociēto valstu dalībnieku starpā, un nodrošināt ekonomiski visizdevīgākā piedāvājuma izraudzīšanu, 
– turpināt projektu pārgrupēšanu, 
– veicināt dažādu dalībvalstu uzņēmumu sadarbību nozīmīgu projektu gadījumos, 
– vēl vairāk veicināt tieši ienesīgus ieguldījumus Asociācijas padomes 1966. gada 18. maijā Antananarivu pieņemtās rezolūcijas nozīmē, 
– ziņojumos, kas paredzēti Eiropas Attīstības fonda Finanšu regulas 47. panta 4. punktā, informēt Padomi par veiktajiem pasākumiem. 
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